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Sakima trdia cu parintii lui si cu sora lui in varsta
de patru ani. Locuiau pe pamantul unui om
bogat. Coliba lor acoperita cu paie era la capatul
unui sir de copaci.

Sakima lived with his parents and his four year
old sister. They lived on a rich man’s land. Their
grass-thatched hut was at the end of a row of
trees.

HOSPITAL E

i

Bogatasul era atat de fericit sa-si vada fiul din
nou. El |-a rasplatit pe Sakima pentru ca l-a
consolat. El a luat pe fiul sau si pe Sakima la
spital pentru ca Sakima sa poata sa isi recapete
vederea.

The rich man was so happy to see his son again.
He rewarded Sakima for consoling him. He took
his son and Sakima to hospital so Sakima could
regain his sight.
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Sakima facea multe lucruri pe care alti baieti de Sakima a terminat cantecul lui si s-a intors sa
sase ani nu le faceau. De exemplu, el putea sa plece. Dar bogatasul a alergat afara si a spus,
stea cu membrii varstnici ai satului si sa discute “Te rog, canta din nou.”

treburi importante.

Sakima finished singing his song and turned to
Sakima did many things that other six year old leave. But the rich man rushed out and said,
boys did not do. For example, he could sit with “Please sing again.”
older members of the village and discuss
important matters.
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Lui Sakima i pl&cea s& cante cantece. intr-o zi
mama lui |- a intrebat, “De unde inveti tu
cantecele astea, Sakima?”

Sakima loved to sing songs. One day his mother
asked him, “Where do you learn these songs
from, Sakima?”

A stat sub o fereastra mare si a inceput cantecul
lui preferat. Cate un pic, capul bogatasului se
ivea prin fereastra cea mare.

He stood below one big window and began to
sing his favourite song. Slowly, the head of the
rich man began to show through the big
window.
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Lui Sakima ii placea sa-i cante sorei lui mai mici,
mai ales, daca ei i era foame. Sora lui 1l asculta
cantand cantecul lui preferat. Ea se legana pe
tonul linistitor.

Sakima liked to sing for his little sister,
especially, if she felt hungry. His sister would
listen to him singing his favourite song. She
would sway to the soothing tune.

Chiar si asa, Sakima, nu s-a lasat convins. Sora
lui cea mica l-a sustinut. Ea a spus, “Cantecele lui
Sakima m4 alina cand sunt flamanda. 1l vor alina
Si pe bogatas.”

However, Sakima did not give up. His little sister
supported him. She said, “Sakima’s songs
soothe me when I am hungry. They will soothe
the rich man too.”

13
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Intr-o seard cand parintii lui s-au intors acasa,
erau foarte tacuti. Sakima si-a dat seama ca ceva
era rau.

One evening when his parents returned home,
they were very quiet. Sakima knew that there
was something wrong.

10

“Ce e in neregula, mama, tata?” a intrebat
Sakima. Sakima a aflat ca fiul bogatasului
disparuse. Omul era foarte trist si insingurat.

“What is wrong, mother, father?” Sakima asked.
Sakima learned that the rich man’s son was
missing. The man was very sad and lonely.

11



